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Kujtimet e rivalit politik të Ismail Qemalit
SYRJA BEJ VLORA

Pasi kanë fjetur nën pluhurin 
e harresës për më shumë se 
gjysëm shekulli kujtimet e 

Syrja Bej Vlorës,  vijnë për herë të 
parë në dorë të lexuesit shqiptar. 
Me titullin që vetë autori zgjodhi 
për to  “Historia e Shqipërisë nga 
invadimi osman më 1400 deri në 
Luftën e Vlorës dhe çlirimin e saj 
nga okupacioni italian më 1920” 
kjo vepër siç shkruan Akad. asoc. 
Marenglen Verli, është një perlë 
në gjerdanin e memuaristikës 
tonë. Duke iu referuar pikërisht 
historianit të njohur Verli, i cili 
ka punuar me kujdes e skrupu-
lozitet në përgatitjen dhe redak-
timin shkencor të kësaj vepre të 
rrallë,  së bashku me dr.Ledia 
Dushkun,  më poshtë po sjellim 
disa të dhëna mjaft kurioze e me 
vlerë  mbi autorin dhe përgatitjen 
e kësaj vepre memuaristike.  

* * *
Syrja Bej Vlora nuk është një per-
son i zakonshëm. U lind në Vlorë 

Vlera e këtij autori rritet pa rreshtur po të 
shohim që dukuri të tilla, si korrupsioni 

politik e ekonomik, tëcilat me penën e tij ai i 
ka goditur pa mëshirë, të pranishme janë në 

shoqërinë tonë edhe sot e këtë dite

“Magjia” e aktores, përsonifi kimi në 
skenë i fi gurës së nënës shqiptare me 

personazhin e  Lokes...në 25- vjetorin e 
vdekjes. Kujtimet e vyera të miqve të saj 

aktorë, regjisorë, e dramaturgë…

Dikur ju kam thënë popull e milet,
Se dhe un’ vendosa të dal deputet,
Se dhe un’ vendosa i dhashë karar
Veç rrogën e Shtetit tjetër gjë mos marr…
Kur t’a sjellë rasti të ketë lezet
Të mos u prish qefi n, pranoj dhe ryshfet.
Andralla në paçi, punra po të kini,
Do caktonj orar në shtëpi të vini;
Në sjellçi me vete dhe ndonjë bakshish,
Frikë të mos kini se kjo nuk na prish,
Por të mos gaboni fjalë mos më thoni,
Po s’dhatë nënë -  dorë punë nuk mbaroni;
Jo se s’dua unë, po kështu është zakoni,
Ç’do mendim paguhet, këtë mos harroni,
Vetëm më jep votën pastaj mëndjen fl ije’
Se un’ jam pajisur me kultur’ e dije,
Dhe kam rresht dy muaj që po praktikoj
Që gishtrinjt’ e dorës shpejt e shpejt t’i çoj,

Çdo që t’paraqitet të di ta votoj,
Mos e dhëntë Zoti që t’a kundërshtoj.
Një ish- deputet, po më jep “privat”
Si duhet të sillem, fjalët si t’i mat....

Nuk është më diçka e 
pazakontë që, në Sh-

qipërinë paskomuniste, 
disa nga korifejtë e kul-
turës shqiptare vazhdojnë 
të mbeten thuajse të pan-
johur nga lexuesi i gjerë, 
shumë pak të trajtuar nga 
kritika dhe studimet le-
trare, qëllimisht të harruar 
nga institucionet kulturore. 
Deri më tash duket se jemi 
mjaftuar vetëm me nis-
ma individësh të veçantë, 
dashamirës të autorëve të 
anatemuar, ndërkohë që 
institucionet përkatëse, 
të kulturës dhe shkencës, 
vazhdojnë të tjerrin har-
resë e mospërfi l lje ndaj një 
arti që klith i vetëm dhe 
në “pritje të dëshpëruar” 
për të fi tuar hapësirë gjeo-

Ndërthurja epike dhe lirike si dëshmi e mjeshtërisë 
letrare. Uni poetik i Sadri Ahmetit, derdhur në mori
në e librave me poezi, edhe dëshmon faktiken epike, 
të ngjarjeve tronditëse, edhe shpalos ndjesitë më të 
holla, që përshkojnë poezinë shqipe të shekullit XX 

Kapa, thumbat e 
satiristit të viteve 
’30 për deputetët

Marie Logoreci, 
25 vjet pa Loken 
e mrekullueshme

Sadri Ahmeti, 
universi artistik 

i pazbuluar 

grafike e shpirtërore, si 
dhe për të nxjerrë në pah 
atë vlerë që meriton. Ky 
short harrese u ka rënë në 
hise shumë prej autorëve e 
artistëve që nuk u pajtuan 
me totalitarizmin, ndër ta 
edhe Sadri Ahmeti, Martin 
Camaj, Frederik Rreshpja, 
Arshi Pipa e plot fi gura të 
tjera, për të cilat jo vetëm 
nuk është thënë sa duhet, 
por edhe ato pak që janë 
thënë, nuk e kanë sjellë të 
plotë përmasën dhe rolin e 
shkrimit letrar. Sadri Ah-
meti, në marrëdhënie me 
artin dhe letërsinë, është 
më tepër një univers artis-
tik, që pret të zbulohet, një 
univers i artistit të ngjyrës 
dhe i mjeshtrit të fjalës, i cili 
magjinë e shkrimit letrar e 
ka skalitur veçanërisht në 
sendërtimin e...
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më 1860 dhe vdiq më 1940. Pinjolli 
i familjes së njohur të Vlorajve, që i 
kishte dhënë Perandorisë Osmane, 
pashallarë e vezirë, i biri i Mustafa 
Pashë Vlorës dhe vëllai i Vezirit të 
Madh, Ferit Pashë Vlorës (1903-
1908), kushëri i Ismail Qemalit, 
por njëherësh rival i tij politik, 
babai i Eqrem Bej Vlorës, kujtimet 
e të cilit u botuan me bujë disa 
vite më parë, kunat i Esat Pashë 
Toptanit, të cilit i kishte marrë mo-
trën për grua, drejtor i përgjithshëm 
i doganave osmane, deputet në 
Parlamentin Osman pas vitit 1908, 
ambasador i Shqipërisë në Vjenë 
më 1914, njeri i arsimuar mirë 
për kohën, personi në shtëpinë e të 
cilit, në lagjen Taksim në Stamboll, 
në janarin e vitit 1912 u bë mbled-
hja e njohur (morën pjesë Ismail 
Qemali ... Hasan Bej Prishtina, 
Myfi t Bej Libohova, Esat Pashë 
Toptani etj....) dhe u mor vendimi 
për të shpërthyer në Shqipëri 
një kryengritje e përgjithshme 
antiosmane i...

HYSNI NDREU

faqe 20

GINESTRA
Më 15 qershor, qyteti i i vogël 
arbëresh, ku jetojnë rreth 700 
banorë do të jetë në qendër të 

kuadër të  projektit ndërdis-
iplinore “Humanistika italiane 
dhe Mjekësore” do të vijnë në 
Ginestra për të mësuar rreth 
historisë arbëreshë dhe traditat 
mjekësore të zonës...

40 studentë për të mësuar historinë dhe kulturën arbëreshë
vëmëndjes ndërkombëtare. 
Profesorja  Judy Raggi-Moore 
në  Departamentin e   Studimeve 
italiane dhe 40 studentë të Uni-
versitetit Emory në Atlanta të 
shtetit amerikan   Georgia,  në 

LORENZO ZOLFO

NGA PJETER LOGORECI

NË FOTO: 
(Majtas) 

Syrja Vlora 
(djathtas) 

parlamenti 
turk në vitin 
1912 pjesë e 
të cilit ishte 

në atë 
kohë edhe 
Syrja Vlora
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SYRJA BEJ VLORA
Kujtimet e rivalit 

politik të Ismail Qemalit
Takimet politike në Vjenë, bisedimet për kufi jtë e Shqipërisë pas daljes 

nga Perandoria Osmane, përpjkjet për shpëtimin kombëtar dhe realizimin e 
një mbledhjeje në Vlorë, përpjekje krejt të veçuara nga ato të Ismail Qemalit...

 ...preferuari i Vjenës në vjeshtën 
e vitit 1912 për të organizuar e 
drejtuar procesin e pavarësimit të 
Shqipërisë, pronar i madh, një nga 
personat që do të fusnin elementë 
të drejtimit kapitalist në pronat e tij 
agrare në vitet 20-30 etj. etj. Pikërisht 
ky person me emër në elitën politike 
e atë ekonomike të kohës, dinte 
shumë, kishte njohur shumë, kishte 
qenë i pranishëm në shumë ngjarje, 
dhe kishte ç’të kujtonte.Syrja Bej 
Vlora i shkroi kujtimet gjatë viteve 
20, me gjasë në vitet 1921-1925 në 
Romë dhe në Vlorë ku jetoi në ato 
vite, i shkroi në osmanisht. Duket 
se nuk i përfundoi plotësisht, nuk 
dimë për ç’arsye, ndonëse jetoi 
edhe shumë vjet, deri sa ndërroi jetë 
në vitin 1940.  Lexuesi do të gjejë te 
kujtimet e Syrja Beut jo vetëm fakte 
të thata; do të gjejë shumë ngjyra të 
ndezura në përshkrimin e ngjarjeve 
dhe individëve, portretizime brilante, 
ndonëse komplekse të fi gurave si 
Ismail Qemali, Esat Pashë Toptani, 
Preng Bib Doda, Ahmet Zogu etj. 
etj., do të gjejë analiza ose zhvillime 
të ndryshme politike ose hapa të 
personaliteteve të kohës, përfshi 
edhe ato vetë, përfunduan mirë ose 
keq, patën sukses ose dështuan, 
madje do të gjejë deri opinione për 
mënyrën e organizimit të shtetit, 
për mënyrën e ngritjes cilësore të 
arsimit kombëtar etj. etj.Kujtimet 
janë përkthyer diku në vitet e para 
pas Luftës së Dytë Botërore. Përk-
thimi i gjetur në Arkivin e Institutit të 
Historisë së Qendrës së Studimeve 
Albanologjike (para vitit 2008, të 
Akademisë së Shkencave), si edhe 
të dhëna indirekte, na bëjnë të 
besojmë se është kryer në gjysmën 
e dytë të viteve 40, kur u organizua 
Instituti i Shkencave, i cili ishte 
vazhdim i Institutit të Studimeve 
Shqiptare të krijuar më 1940. Emri i 
përkthyesit nuk është shënuar, por 
në një nga shënimet e vendosura në 
faqet e zverdhura të përkthimit, janë 
shënuar inicialet A.A. Nisur nga këto 
iniciale, duke vlerësuar dialektin 
e përdorur në përkthim, me gjasë 
përkthimi i këtyre kujtimeve është 
bërë nga Ali Asllani, vlonjati i letrave 
dhe i politikës së gjysmëshekul-
lit të parë, njohës shumë i mirë i 
turqishtes osmane, i cili u aktivizua 
si përkthyes në institucionin e 
sipërpërmendur (Origjinali i autorit 
ruhet në Arkivin Qendror të Shtetit, 
Fondi: 56 (Syrja Vlora), Dosja 11).  
Syrja Vlora i ka konceptuar kujtimet 
e tij në dy pjesë. Pjesa e parë e 
titulluar “Kujtime” është historia 
kronologjike e viteve 1912-1920, 
ndërsa pjesa e dytë “Shënimet”, 
përbëhet nga sqarime e plotësime, 
me informacion edhe më të imët 
e interesant, që kompleton pjesën 
e parë. Kujtime te Syrja bej Vlorës 
janë ende në proces botimi, (lexuesi 
do të mund ta marrë në dorë këtë 
vepër pas pak ditësh) por redak-
torët shkencorë Verli e Dushku 
mundësuan që të botojmë në këtë 
numër të RILINDASIT një pjesë 
nga këto kujtime, pikërisht ato që 
lidhen me pragun e Pavarësisë, 
bisedimet e Syrja Vlorës në Vjenë 
dhe përpjekjet e tij për të krijuar një 
komitet shpëtimi në Vlorë. 

Ad.Pe.

POLITIKA E AUSTRISË
Më 7 tetor 1912 u nisa nga 

Vlora dhe më 11 të po këtij muaji 
arrita në Vjenë. Dy ditë para se 
të nisesha, i kisha telegrafuar 
Abdi Bej Toptanit se do të kaloja 
nga Durrësi (80). Abdi Beu duke 
thënë se ishte gati për të shkuar 
në Vlorë, më lajmëroi se në vapor 
do të vinin që të më takonin, Dom 
[Nikollë] Kaçorri me Mustafa 
Efendiun [Merlikën] nga Kruja. 
Kur u takova me ta, jua shpje-
gova qëllimin e udhëtimit tim 
dhe i luta që të bënin ç’ishte e 
mundur për të marrë masa rreth 
mbrojtjes së Atdheut. Ata m’u 
përgjigjën se do të përpiqeshin. 
Kur arrita në Shëngjin dukeshin 
reflektorët e malazezëve gjatë 
rrugës Ulqin-Shëngjin. Nga mani-
festimet luftëdashëse që bëheshin 
në Tivar, merrej vesh se Mali i Zi i 
kishte shpallur luftë [Perandorisë 
Osmane].

Me të arritur në Vjenë, shkova 
e u takova me zotin [Alfred von] 
Rappaport*, i cili ishte një nga 
shtyllat e Ministrisë së Jashtme 
dhe i tregova qëllimin e ardhjes 
sime në Vjenë. Më tej u takova me 
[ministrin] Kontin [Leopold von] 
Berchtold**. Zotëria e tij, sado që 
e dinte qëllimin tim, kërkoi shpje-
gime nga unë. I thashë se jam i sig-
urt se me të fi lluar luftën, Turqia do 
të mundej. Prandaj desha të guxoj 
e të pyes se ç’qëndrim do të merrte 
Austria kundrejt Shqipërisë dhe 
i dhashë në dorë letrën, që kisha 
përgatitur.

Në këtë letër tregoja situatën e 
Rumelisë, gjendjen shpirtërore të 
popullit dhe fuqitë [ushtarake] që 
ndodheshin aty. Veç kësaj, kjo letër 
përmbante edhe disa mendime të 
miat dhe në fund, fl iste mbi mbro-
jtjen që do të bënin shqiptarët, duke 
e varur shpresën e tyre në ndihmën 
e Austrisë. Konti Berchtold e lexoi 
me kujdes dhe pasi bëri disa shën-
ime me laps mbi atë letër, të cilën e 
ruaj edhe sot, më tha se ai vetë nuk 
besonte që Turqia do të mundej. 
Prandaj nuk do të mbështetej mbi 
këtë pikë për të këqyrur çështjen, 
por mund të bisedonte privatisht 
sepse kishte besim tek unë. Më 
njoftoi se ushtria osmane, edhe 
sikur në hapin e parë të thyhej për-
ballë bullgarëve dhe serbëve, ishte 
e sigurt se pas disa ditëve, me mo-
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bilizimin e fuqive të saj, do t’i mundte 
ata. Me këtë rast e pyeta që, në rast 
se parashikimet e zotërisë së tij vërte-
toheshin dhe Perandoria Osmane 
dilte fi tuese a do të na jepte ndihmën 
e tij që Shqipëria të siguronte një 
administratë autonome serioze dhe 
nëse Perandoria do të mundej, a do 
të kishte ai mirësinë të na përkrahte 
për të realizuar pavarësinë shqiptare. 
Zotëria e tij u mjaftua duke thënë se, 
ai e kishte përcaktuar se në ç’baza 
duhej bërë pjesëtimi i territoreve [të 
Perandorisë Osmane] midis kombeve 
të Maqedonisë dhe në ç’mënyrë këto 
kombe do të kishin të drejta. Kësisoj 
edhe shqiptarët do të mund të fi tonin 
të drejtat e tyre kombëtare. Unë e py-
eta për vijën që ndan Shqipërinë dhe 
Maqedoninë. Më tha se atë e kishte 
treguar në pjesëtimin që kishte bërë 
më parë dhe tani dëshironte të dinte 
mendimin tim rreth çështjes. Ju luta 
të kishte mirësinë e t’i hidhte një sy 
raportit që kisha paraqitur më parë, 
pasi aty i kisha treguar kufijtë e 
Shqipërisë. Zotëria e tij thirri pranë 
Kontin Capari [Friedlich Szápáry]*, 
Kontin [Albert] Nemes** dhe zotin 

Rappaport, të cilët ishin nga krerët 
e Ministrisë [së Jashtme], si edhe dy 
konsujt dhe fi lloi ta studiojë raportin 
në fjalë. Konti Berchtold, pasi më 
deklaroi se sa i përket kufi rit unë e 
kisha tepruar, më tha që në rast se 
vija e hekurudhës nga Mitrovica deri 
në Kaçanik, ndahej nga Maqedonia 
dhe i aneksohej Shqipërisë, rruga që 
lidhte Austrinë me Maqedoninë do 
të pritej, prandaj këtë nuk e shihte 
të pranueshme. Më tej më njoftoi se, 

sidoqoftë ishte e nevojshme që kufi ri 
të vijonte deri në Shtimie dhe vargun 
e maleve. Pas shumë bisedimeve më 
tha se Austria do të jepte përkrahjen 
e saj që të formohej një Shqipëri me 
këto kufi j: Në Veriu, duke fi lluar nga 
malet e Gorës dhe duke ndjekur vijën 
e ndarjes së ujërave deri në Adriatik. 
Në Jug, prej gjirit të Salahorës, duke 
ndjekur po kësisoj gjithë këtë vijë uji 
të arrinte deri në kepin e Fenerit, që 
ndodhet në Çamëri. Kështu, toka 
brenda këtij kufi ri, do t’i mbetej Sh-
qipërisë. Sa për mënyrën e dhënies 
dhe të shpërndarjes së armëve, që 
kisha shënuar në raport, armë të 
cilat i kërkoja për të siguruar dëshirat 
[tona] kombëtare, më tha se ishte 
e nevojshme të takohej me shefi n 
e përgjithshëm të Shtabit Mad-
hor, Baron Konradin [Conrad von 
Hötzendorf]***. E falënderova dhe 
pashë që në çast i telefonoi gjeneralit. 
Vendosa që mbasi të haja drekën, të 
shkoja te ai. Shkova në hotel Sachier, 
ku banoja. Kur isha duke ngrënë 
erdhën të më shoqëronin koloneli 
Spajçe dhe adjutanti i Konradit, një 
kapiten. Në orën tre u takova me 
gjeneral Konradin. Edhe ai kishte 
besim në fi toren e ushtrisë osmane. 
Ishte gati të na jepte çdo ndihmë për 
të mbrojtur të drejtat e Shqipërisë. 
Por, më tha se Ministria e Luftës nuk 
mund t’i jepte armët drejtpërdrejti. 
Prandaj më porositi që unë duke u 
sjellë sikur po bëja një allishverish të 
thjeshtë, të takohesha me drejtorin e 
Shoqërisë Austriake Oriental, të cilit 
ai vetë do t’i shkruante posaçërisht. 
Pasi i paraqita falënderimet, u 
ndava nga zotëria e tij. Nga ora 
dhjetë shkova dhe takova drejtorin 
në fjalë. Ai më mori në automo-
bilin e tij dhe shkuam së bashku 
në fabrikën Steyr, që ndodhej në 
rrethinat e Vjenës. Aty mora vesh 
se së shpejti do të ishin gati për në 
Shqipëri 15.000 pushkë të modelit 
Manliher-Schönauer, model të cilin 
e kishte pranuar edhe qeveria e 
Rumanisë..... 

MBROJTJA KOMBËTARE
Pasi mbërrita në Vlorë dhe 

djalin tim, Eqremin, e nisa për 
në Vjenë me qëllim që të merrte 
vesh politikën e Austrisë kundrejt 
Shqipërisë, fillova të bisedoj me 
shumë bashkatdhetarë, që ishin 
në një mendje me mua. Thirra 
parinë e vendit, si edhe Adem bej 

NË FOTO: 
Surja Vlora 
dhe kopertina e 
librit “Kujtime”
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Risilin e Elmas Efendi Xhaferin, të 
cilët prej disa kohe, së bashku me 
mbështetësit e Ismail Qemal beut, 
kishin marrë një qëndrim kundër 
meje. Me një gjuhë të qartë iu bëra 
të njohur situatën e rrezikshme 
që po kalonte Atdheu. U thashë 
se duhet t’i harrojmë ndjenjat per-
sonale, që të mundemi të merremi 
vesh sinqerisht me shoku-shokun. 
I nxitur nga qëllimi i lartë, iu luta 
të gjithëve përzemërsisht të më 
shfaqnin mendimin dhe gjykimin 
e tyre. Pas shumë fjalimeve dhe bi-
sedimeve, i deklarova se ishte nevojë 
e domosdoshme që sa më shpejt të 
formohej një komitet për të mbrojtur 
interesat kombëtare dhe çështja t’i 
njoftohej gjithë atyre që ishin të zotë 
të përpiqeshin për realizimin e këtij 
qëllimi, duke i ftuar të vijnë për t’u 
mbledhur në Vlorë.

Mendimin tim e pranuan të gjithë 
dhe në bazë të këtij mendimi unë 
bëra një telegram ku shënoja se 
Rumelia ndodhej në gërje (frymën e 
fundit) dhe midis mbretërive [ball-
kanike] ishte vendosur copëtimi i 
saj. Pra ishte nevojë e domosdoshme 
që të formohej një komitet për të 
marrë masa mbrojtëse dhe për të 
siguruar ekzistencën e Atdheut 
tonë. Disa nga kundërshtarët, me 
në krye Elmas Efendi Xhaferin, këtë 
telegram e konsideruan të rreptë dhe 
të rrezikshëm për ne të gjithë, duke 
u druajtur për reprezalje nga qeveria 
turke. Pas kësaj, e lehtësova pak a 
shumë telegramin në fjalë. E shkrova 
me dorën time dhe mbasi e nënshk-
rova, e dërgova në zyrën telegrafi ke.

Telegrami ishte ky:
“Të nderuarave pari, ulema dhe 

shehlerë, në Berat, Gjirokastër, El-
basan, Korçë, Tiranë, Kavajë, Përmet, 
Leskovik, Delvinë, Tepelenë, Starovë, 
Lushnjë, Peqin, Krujë, Kolonjë, Sk-
rapar.

Të katër mbretëritë, sot a nesër po 
i shpallin luftë Perandorisë Osmane. 
Nga ky shkak situata e sotme e Sh-
qipërisë, është tepër e turbullt. Sado 
që fundi i luftës varet nga sa ka thënë 
Zoti, duke marrë parasysh mungesat 
në përgatitjet ushtarake, nuk mbetet 
dyshim se Rumelia ndodhet në gërje. 
Megjithëse duhet t’i japim tërë ndi-
hmat tona qeverisë, që të mund të 
plotësojë përgatitjet ushtarake, është 
nevojë e domosdoshme të mblidhen 
në ndonjë vend të gjithë ata që kanë 
besimin e popullit për të formuar një 
komitet, i cili mendohet të marrë ma-
sat e duhura për mbrojtjen e Atdheut 
tonë dhe të ekzistencës kombëtare. 
Duke pasur parasysh se Vlora ndod-
het anës detit, ku vajtje-ardhja është 
më e lehtë, besojmë se ky komitet 
lipset të mblidhet këtu. Prandaj pa 
humbur minutën, ju lutemi të nisni 
për në Vlorë ata që kanë besimin e 
popullit. Presim përgjigjen e pra-
nimit tuaj.

Vlorë, më 27 shtator 1912”. 
Administrata osmane në Vlorë 

ishte në këmbë dhe me autoritet. 
Zyra telegrafike ishte në dorë të 
nëpunësve që i shërbenin. Nëpunësi 
Faik Efendi Kreshpa tregoi guxim 
dhe atdhedashësi. I mori telegramet 
i nisi një nga një dhe nuk la vend që 
të bëhej ndonjë çështje. Por në Berat, 
Aziz Pasha [Vrioni], përmbajtjen e 
këtij telegrami e mori si të ishte një 
propagandë me qëllime personale, 
për të ndezur kot së koti popullin që 

të zgjidhesha përsëri deputet. Pasi ma 
njoftuan çështjen dy vetë nga paria e 
Beratit, u detyrova t’u tërheq vërejtjen 
dhe me një telegram të dytë t’u lutem 
vetëm të nderuarve ulema dhe she-
hlerëve si edhe disave nga paria. Në 
këtë telegram të dytë thosha: 

“Lajmet e tmerrshme që vijnë 
nga çdo anë  tregojnë se Atdheu ynë, 
pjesë-pjesë, po bie në dorë të armiqve 
tanë dhe rreziku, dita-ditës sa vjen 
e shtohet. Mbrojtja e Atdheut është 
një detyrë e shenjtë që na përket të 
gjithëve. Nuk është koha për të men-
duar grindjet dhe interesat personale. 
Është koha që me atdhedashuri e me 
guxim të përpiqemi gjithë bashkë për 
të shpëtuar Atdheun tonë. Rreziku 
është shumë më i madh nga sa men-
dohet e kujtohet. Përballë kësaj gjëme 
duhen marrë masa, para se të na 
rrethojnë ushtarët e ushtrive osmane, 
që po shkatërrohen dhe para se të 
jemi të hutuar nga rreziku. Prandaj, 
siç u lajmërova dhe më parë, sikurse 
nga tërë vendet e tjera, që do të vijnë 
e do të mblidhen [në Vlorë], edhe nga 
Berati duhen medoemos të dërgohen 
një orë e më parë ata njerëz, që 
kanë besimin e të gjithëve. Presim 
përgjigjen e pranimit tuaj”. Përveç 
këtij telegrami u dërgova edhe letra 
të veçanta disa zotërinjve, si edhe 
Myfi t Beut nga paria e Libohovës 
dhe Mustafa Bej Vokopolës, nga 
paria e Beratit, duke deklaruar 
me një gjuhë të qartë se Rumelia 
ishte duke dhënë shpirt dhe se nga 
Mbretëritë [Ballkanike] ishte vendo-
sur copëtimi i saj. Prandaj, duhej të 
gjithë sa më shpejt të mblidheshim 
në Vlorë për formimin e një komiteti. 
Kësisoj të tregonim ekzistencën 
kombëtare kundrejt tërë botës dhe 
të gjenim zgjidhje për mbrojtjen e 
të drejtave tona. Nga disa vende u 
mor përgjigjja e pranimit, por lajmet 
e luftës, që vazhdonin e vinin çdo 
moment, e shtonin tmerrin.

Esat Pasha [Toptani], që ndod-
hej në Shkodër, ishte në pozitë t’u 
kërcënohej dhe t’u nxirrte pengesa 
kujtdo që do të vinte nga Gegëria. 
Për të mos i dhënë shkak kësaj 
gjëje duhej të merrej pëlqimi i tij, 
gjithashtu edhe i shkodranëve. Por 
pasi nuk m’u duk e mundur që kjo 
shpresë kombëtare të realizohej 
duke i telegrafuar nga Vlora, ven-
dosa të shkoja e të vija [vetë] brenda 
dy ditëve deri në Shëngjin dhe të 
merresha vesh me ta, nëpërmes 
makinës telegrafi ke që ishte atje. 

Pasi erdhi nga Vjena, më 26 tetor, 
djali im Eqremi e më dha sigurimet 
e duhura mbi situatën politike 
dhe mbi përkrahjen e padyshimtë 
të Austrisë, shkova në Shëngjin. 
Valiu Hasan Riza Pasha dhe Esat 
Pasha erdhën në telegrafë dhe më 
pyetën mbi rrjedhat e luftës. Iu 

dhashë shpjegimet në një mënyrë 
shumë pesimiste. I pyeta nëse kishte 
siguri rruga që të shkoja deri në 
Shkodër për të qëndruar një natë. 
M’u përgjigjën se hë për hë nuk 
kishte asgjë që të pengonte dhe, në 
rast se nuk do kisha frikë, mund të 
shkoja dhe të kthehesha atë ditë me 
ndërmjetësinë e agjentit të vaporëve, 
zotit Matkoviç, i cili atë ditë ndodhej 
në Vlorë. Mora një karrocë të konsul-
latës austriake dhe duke pasur me 
vete kafazin (rojën) e kësaj konsullate, 
u nisa në Shkodër. Kur arrita përtej 
Leshit (Lezhës), pashë batalionin e Ti-
ranës që po shkonte në Shkodër. Afër 
Barbullushit, pashë nëpër kodra në 
krahun e majtë nja 300 bashibozukë 
që zbraznin armë. Megjithatë kaluam 
me shpejtësi dhe në darkë arrita në 
Shkodër. Atë natë biseduam gjatë me 
Hasan Riza Pashën dhe Esat Pashën 
rreth situatës lokale dhe luftës. Pasi 
mora dijeni mbi sasinë e sendeve 
ushqimore dhe municioneve që kishin 
në Shkodër, ata më lajmëruan se 
aty rreth e për qark, përveç 10.000 
malësorëve, ndodheshin edhe 15.000 
malazezë dhe ishte duke ardhur edhe 
një divizion serb. Të nesërmen, ditën 
e premte, në konakun e Esat Pashës 
erdhën disa vetë nga paria e Shkodrës, 
me të cilët, me këtë rast, u takova. 
Sado që u fola mbi mbledhjen, që ishte 
vendosur të bëhej në Vlorë, vura re 
se ata nuk kishin aspak dijeni mbi 
ngjarjet fatkeqe në Rumeli, madje 
duke u besuar disa thashethemeve, 
ishin pothuajse të sigurt se Sofja dhe 
Belgradi ishin në të rënë e sipër dhe 
armiku po mundej. Të alarmosh të 
tillë njerëz në kohë lufte dhe t’u thu-
ash realitetin është tepër e dëmshme. 
Duke menduar këtë dhe duke marrë 
parasysh ç’rrëmujë më ndodhi kur iu 
shpjegova disa kryetarëve të nëpu-
nësve të prefekturës, që erdhën në 
vapor kur kalova nga Durrësi, për çka 
prefekti telegrafoi qendrën e Vilajetit 

duke kërkuar shpjegime rreth meje, 
pra për të mos u ndodhur para ndonjë 
ngjarjeje të papritur, u detyrova ta 
pres fjalën shkurt. Të nesërmen në 
darkë, me ftesën e tij, vajta te Valiu. 
Zotëria e tij, duke thënë se deklaratat 
e mia përputheshin me lajmet që 
kishte marrë nga gazetat e huaja, të 
cilat ia kishte dhënë konsulli i Aus-
trisë, hapi një objekt bisede. I ndjeri, 
Hasan Riza Pasha, pasi e njihte 
mirë ambicien e Esat Pashës, me një 
modesti të sinqertë i propozoi atij t’i 
dorëzonte komandën e përgjithshme 
dhe vetë Hasani të vazhdonte duke 
shërbyer si kryetar i Shtabit. Esat 
Pasha e refuzoi propozimin në fjalë 
dhe kështu kthimi im u vendos. Kur 
arrita në një vend afër Barbullushit 
kuptova se malazezët e kishin mbyl-
lur rrugën dhe luftimet kishin fi lluar 
seriozisht. Me qindra udhëtarë ishin 
shtrënguar të mbeteshin aty.

Me apo pa dashje, u ktheva në 
Shkodër. Meqenëse mua më duhej 
të shkoja në Vlorë doemos, ditën e 
katërmbëdhjetë të ardhjes sime, kur 
isha i shqetësuar i brengosur nga prit-
ja e gjatë, u lajmërova se me përpjekjet 
heroike të valiut rruga e Shëngjinit 
deri diku ishte bërë e kalueshme. Për 
të siguruar kalimin më shoqëruan 
batalionet e redifëve të Devollit dhe 
të Elbasanit, nën komandën e një 
kajmekami (nënprefekti) që quhej 
Ali Fehmi. Kështu pas 8 a 10 orësh 
arritëm në Shëngjin.

Në Shëngjin, nuk kishte vapor dhe 
frynte një erë e rreptë. Përsëri shkova 
mysafi r te zoti Matkoviç. Ditën e dytë 
erdhi vapori [austriak] i Lloydit dhe u 
nisa. Me të arritur në Durrës dëgjova 
se limani i Vlorës ishte bllokuar nga 
grekët dhe qysh prej tri ditëve va-
porëve nuk u jepej leje t’i afroheshin 
qytetit. Po aty, më thanë se Ismail 
Qemal beu me disa shokë të tij, tri 
ditë më parë kishte dalë në Durrës 
dhe që këtej duke ndjekur rrugën 
Kavajë-Lushnjë ishte nisur për në 
Vlorë. Më lajmëruan gjithashtu se 
si paria e Tiranës ashtu edhe të tjerë 
nga qarku i saj, që i kisha thirrur unë, 
kishin shkuar në Vlorë. Veç këtyre 
edhe shumë njerëz ishin mbledhur 
atje. Megjithëse binin shira të rreptë 
dhe megjithëse unë vuaja tepër nga 
reumatizma, vendosa të dilja në Dur-
rës dhe të shkoja në Vlorë me anë 
të tokës. Kur isha duke dalë, pashë 
konsullin e Austrisë, hipur në një 
varkë, i cili po i afrohej varkës sonë. 
Konsulli, pasi ishte lajmëruar nga 
kapiteni i vaporit, po vinte të takohej 
me mua. Zotëria e tij, duke thënë se 
nga Berati në Lushnjë ishte dërguar 
një kompani ushtarësh për të arres-
tuar Ismail Qemalin me shokë dhe 
nuk dihej nëse e kishin zënë ose jo, 
më hoqi vërejtjen se në rast se edhe 
unë dilja në Durrës, mund të pësoja 
të njëjtën gjë. Pas kësaj bisede, që 
më dyfishoi dhembjet trupore e 
shpirtërore, u shtrëngova të kthe-
hem në vapor. Pas dhjetë minutash, 
vapori mori rrugën drejt Shëngjinit. 
Ky qytet ishte okupuar nga ushtria 
malazeze dhe serbe pikërisht më 
29 tetor, një gjysmë ore pasi isha 
larguar unë. Zoti Matkoviç që erdhi 
në vapor, më lajmëroi se rruga e 
Shkodrës ishte mbyllur krejt.

Përgatitja dhe redaktimi 
shkencor: Akad. Asoc. Marenglen 
Verli dhe Dr.Ledia Dushkuv

Bashkimi
Thirra parinë e vendit, 
si edhe Adem bej 
Risilin e Elmas Efendi 
Xhaferin, të cilët prej 
disa kohe, së bashku 
me mbështetësit e 
Ismail Qemal beut, 
kishin marrë një qën-
drim kundër meje. Me 
një gjuhë të qartë iu 
bëra të njohur situatën 
e rrezikshme që po 
kalonte Atdheu. U 
thashë se duhet t’i 
harrojmë ndjenjat perso-
nale, që të mundemi të 
merremi vesh sinqerisht 
me shoku-shokun..

Parlamenti turk në vitin 1912 pjesë e të cilit ishte në atë kohë edhe Syrja Vlora
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SATIRA AKTUALITETI

ARKIVA

Autori i satirës së sipërme është 
KAPA (Kristaq Cepa), i njo-

hur për veprën e tij  demaskuese 
të shumë dukurive të shëmtuara 
që viheshin re në shoqërinë sh-
qiptare të viteve 1930. Ka qenë 
mik i përheshëm te “Bota e Re” 
në faqet e së cilës derdhi pa kur-
sim, me mjeshtëri të lartë gjithë 
zemërimin e mbledhur, duke 
u bërë shembull i papajtuesh-
mërisë me regjimin politik të 
kohës. Kritikat e shumta kur 

bëheshin nëpërmjet një forme 
të lartë artistike – si satira e 
sipërme - ndikonin së tepërmi në 
krijimin e ndërgjegjes të popul-
lit për të luftuar të bashkuar të 
keqen. Nga ana tjetër nuk mund 
të mos vlerësohet liberalizimi 
e toleranca për një farë kohe 
(vitet ’30 të shekullit të kaluar) 
e regjimit, që me sy mbyllur 
lejonte krijimin e një opozite, 
e cila shfaqej në plurializmin 
e mendimit dhe shprehjen pa 

frikë të tij. Vlera e këtij autori 
rritet pa rreshtur po të shohim 
që dukuri të tilla, si korrupsioni 
politik e ekonomik, të cilat me 
penën e tij ai i ka goditur pa 
mëshirë, të pranishme janë në 
shoqërinë tonë edhe sot e këtë 
dite.Qyteti i Korçës ndjen një 
krenari të veçantë për botimin e 
revistës “Bota e Re”, këtë thesar 
të dijes e kulturës shqiptare. 
Botuesi i saj, Gaqo Evangjeli me 
këtë revistë kulturore ka krijuar  

vlera të pamohueshme, që u bën 
nder shqiptarëve  kudo që ndod-
hen, për nga cilësia e lartë e saj, 
humanizmi dhe ndjeshmëria, me 
të cilat trajtohen çështje sociale 
shumë të ndërlikuara. Në këtë 
revistë kanë shkruar mjeshtrat 
e letërsisë shqipe, si  Migjeni, 
Shuteriqi dhe shumë të tjerë. 

Lënda e revistës asnjëherë 
nuk mund të quhet e studiuar në 
mënyrë përfundimtare.                                                                         

Vladimir Molla

Në vitin 1937, me rastin e festimeve 
të 25-vjetorit të Pavarësisë, eshtrat 

e tij u sollën nga Stambolli dhe u varro-
sën pranë Kryegjyshatës Bektashiane 
në Tiranë, duke parashikuar edhe 
ndërtimin e një varri të denjë për të më 
pas. Ky varr u bë e mundur të përuro-
hej vetëm pas tre vjetësh në kohë të 
Italisë. Varri monumental u ndërtua 
në oborrin e madh të Kryegjyshatës, 
duke patur parasysh përkatësinë 
fetare të poetit dhe vargjet e pafundme 
që ai i kish kushtuar bektashizmës. 
Monumenti ishte i gjithi në mermer 
të bardhë, në përputhje me stilin 
monumental të kohës. Mbi të, qenë 
vendosur simbole bektashiane dhe 
një shqiponjë e madhe dykrerëshe 
e gdhendur po në mermer. Në foto 
shihen autoritetet fetare tek rrijnë 

me respekt në këmbët e varrit, duke 
pasur në midis, të mbështjellë me 
fl amur kombëtar, arkivolin e vogël me 
eshtrat e poetit, përpara se të ndryhen 
në varr. Më pranë tij, qëndron vetë 
Kryegjyshi Sali Njazi Dedei, i cili do të 
vdiste vetëm pak muaj më vonë, në 28 
nëntor 1940 në një atentat që nuk u 
sqarua asnjëherë. Naimi pushoi në këtë 
varr, pa e ditur se do ta nxirrnin sërisht 
që andej. Në vitin 1967, në kuadër të 
mbylljes së institucioneve fetare, esh-
trat u nxorrën sërisht për t’u vendosur 
në varrin e përbashkët me vëllezërit 
e tij Abdyl dhe Sami në Kodrat e 
Liqenit. Ndërkaq monumenti i vjetër u 
shkatërrua pa mëshirë, duke i humbur 
kujtesës sonë kolektive edhe një 
brilant tjetër, egzistenca e të cilit na 
dëshmohet vetëm nga këto foto.  

Dikur ju kam thënë popull e milet,
Se dhe un’ vendosa të dal deputet,
Se dhe un’ vendosa i dhashë karar
Veç rrogën e Shtetit tjetër gjë mos marr…
Kur t’a sjellë rasti të ketë lezet
Të mos u prish qefi n, pranoj dhe ryshfet.
Andralla në paçi, punra po të kini,
Do caktonj orar në shtëpi të vini;
Në sjellçi me vete dhe ndonjë bakshish,
Frikë të mos kini se kjo nuk na prish,
Por të mos gaboni fjalë mos më thoni,
Po s’dhatë nënë -  dorë punë nuk mbaroni;
Jo se s’dua unë, po kështu është zakoni,
Ç’do mendim paguhet, këtë mos harroni,
Vetëm më jep votën pastaj mëndjen fl ije’
Se un’ jam pajisur me kultur’ e dije,
Dhe kam rresht dy muaj që po praktikoj
Që gishtrinjt’ e dorës shpejt e shpejt t’i çoj,

Çdo që t’paraqitet të di ta votoj,
Mos e dhëntë Zoti që t’a kundërshtoj.
Një ish- deputet, po më jep “privat”
Si duhet të sillem, fjalët si t’i mat,
Dhe ç’ilaç do marr të më zerë gjumi
Kur do bisedohet  moratoriumi.
Kam edhe program, s’jam sido kudo,
Por kam edhe shokët ashtu siç i do,
Kur të vijë koha ja ku le një shteg,
Ta paraqit listën cilin kam koleg.
Zanatin që zgjodha e kam me sevda,
Kush nuk ma jep votën do jet’maskara,
Dhe t’u them të drejtën, t’u kandis më mirë,
Kini koh’akoma t’a mblidhni fi qirë…
Jo me fjalë boshe, jo llafe të kota ,
Por ç’do gjë me rregull të çuditet bota,
Të çuditet bota, t’habitet mileti,
Të gjith’ të thëresin: “ rroftë deputeti”.

Kandidat për Deputet

Thumbat e 
satiristit të 
viteve ’30 
për deputetët

KAPA

Vlera e këtij autori rritet pa rreshtur po të shohim që 
dukuri të tilla, si korrupsioni politik e ekonomik, të

cilat me penën e tij ai i ka goditur pa mëshirë, të 
pranishme janë në shoqërinë tonë edhe sot e këtë dite.

Ceremonia për varrimin e eshtrave të 
Naim Frashërit në Tiranë. Monumenti

i ndërtuar në nder të tij, si edhe klerikët, 
që edhe një herë na tregojmë se jemi një.

FOTO E RRALLE Fotot e 1937, eshtrat e 
Naimit vijnë në Tiranë 
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POETI VEPRA

KRITIKA

SADRI AHMETI
Universi artistik i pazbuluar 

Ndërthurja epike dhe lirike si dëshmi e mjeshtërisë letrare. Uni poetik i Sadri Ahmetit, 
derdhur në morinë e librave me poezi, edhe dëshmon faktiken epike, të ngjarjeve tronditëse, 

edhe shpalos ndjesitë më të holla, që përshkojnë poezinë shqipe të shekullit XX 

HYSNI NDREU

Nuk është më diçka e pazakontë që, në Sh-
qipërinë paskomuniste, disa nga korifejtë 
e kulturës shqiptare vazhdojnë të mbeten 

thuajse të panjohur nga lexuesi i gjerë, shumë 
pak të trajtuar nga kritika dhe studimet letrare, 
qëllimisht të harruar nga institucionet kultu-
rore. Deri më tash duket se jemi mjaftuar vetëm 
me nisma individësh të veçantë, dashamirës të 
autorëve të anatemuar, ndërkohë që institucionet 
përkatëse, të kulturës dhe shkencës, vazhdojnë 
të tjerrin harresë e mospërfi l lje ndaj një arti që 
klith i vetëm dhe në “pritje të dëshpëruar” për të 
fi tuar hapësirë gjeografi ke e shpirtërore, si dhe për 
të nxjerrë në pah atë vlerë që meriton. Ky short 
harrese u ka rënë në hise shumë prej autorëve e 
artistëve që nuk u pajtuan me totalitarizmin, ndër 
ta edhe Sadri Ahmeti, Martin Camaj, Frederik 
Rreshpja, Arshi Pipa e plot fi gura të tjera, për të 
cilat jo vetëm nuk është thënë sa duhet, por edhe 
ato pak që janë thënë, nuk e kanë sjellë të plotë për-
masën dhe rolin e shkrimit letrar. Sadri Ahmeti, 
në marrëdhënie me artin dhe letërsinë, është më 
tepër një univers artistik, që pret të zbulohet, një 
univers i artistit të ngjyrës dhe i mjeshtrit të fjalës, 
i cili magjinë e shkrimit letrar e ka skalitur veça-
nërisht në sendërtimin e poezisë së larmishme. 
Poezia e tij është atdheu i lirë, pa dhunime e 
burgime, pa mjerim dhe shkatërrim të qenies; 
në një farë mënyre, është atdheu i dëshiruar 
dhe i projektuar në morinë e librave poetikë, ku 
lëvrohen poemat dhe poezitë e laryshisë letrare. 
Befasia më e madhe e poezisë së Sadri Ahmetit, 
e kësaj dukurie të mëvetësishme, që pa hum-
bur kohë, tashmë do të duhet hipotekuar 
në vlerat e mëdha shpirtërore, është fakti 
i vizatimit të atdheut, real dhe shpirtëror, 
në disa pamje. Midis këtyre pamjeve, teksa 
shtegtojmë në pyllnajën poetike të këtij 
autori, do të veçonim:Së pari: Shenjat e një 
epizmi unik dhe specifi k, i cili ka të bëjë me 
sjelljen përmes vargut, të llojeve të ndryshme 
të poezisë, të konceptimit dhe parashtrimit 
autorial të fatit të shqiptarëve në trojet etnike, 
ku veçohet tmerri i përjetuar në librin poetik 
Masakra e Tivarit; apo ditënetët e vrazhda 
në atdheun e komunizmit dhe të burgjeve 
të diktaturës, që na vijnë të gjalla në librat 
e tij, ku kemi të lëvruar gjerësisht poemën, 
numri i të cilave shkon në tetë dhe ku skicohet 
natyra epike e shkrimit poetik të autorit. Në 
këtë mënyrë, poezia e Sadri Ahmetit kthehet 
në një dëshmi shpirtërore të njëmendtë dhe të 
pakrahasueshme, ku paraqitet historia e poetit, 
e bashkëshkrirë në historinë e një populli që 
vuan tragjikisht, një populli ... Ku kallin krupë 
kumti krisma karikatorësh / kundruall kasol-
leve, konaqeve e kullave...

Bashkëshkrirja e unit poetik me kombin/
bashkëkombasit, në të gjitha hapësirat ku 
ato jetojnë, u jep një tjetër përmasë poezive 
të këtij autori, duke i bërë më të përbotshme 
ato, sepse mesazhi nuk transmetohet prej 
vetëm një individi, por nga një ndërgjegje 
e tërë kolektive. Frymëzim kryesor i Sadri 
Ahmetit duket se është bota shqiptare, mbi 
të gjitha, njeriu shqiptar, shpirti dhe fati i tij. 
Pra, e gjithë tematika e poezive të tij ndërto-
het mbi ndërthurjen realitet konkret/realitet 
historik, por që të shkrira së bashku krijojnë 
një tjetër realitet, i cili jetësohet, para së 
gjithash, nëpërmjet strukturës gjuhësore 
dhe mesazhit poetik që përcjell, një mesazh 
unik dhe i ngjeshur me fi gurshmëri meta-
forike. Më konkretisht, le të shohim nga 
afër disa prej vargjeve të poemës Masakra e 
Tivarit: ... Unë përpëlitem, luftash i rrënuar 
/ me kanosje për dështim / nëmos, shfa-
rosje. / Ndër nofullat sllave dhe protezave 
të vllamëve / të infektuar nga kutërbimi / 
i kolerës së tufëzimit, / pa asnjë rrugëdalje 

/ dhe pa shpresë shpëtimi. / Dardania an-
tike e përfl akur / përjeton Trojën e lashtë 
/ që në thëngjij shkrin. / Tashmë jo vetëm 
nga jugu / nga të katër kahjet: / lindja, 
perëndimi, jugu dhe tani  veriu”. Nëpërm-
jet këtyre vargjeve, të befta dhe që anojnë 
nga rrëfi mi i asaj ndodhie tmerri, autori ka 
krijuar një imazh të pazakonshëm poetik, 
që çdo receptues e ndien sipas mënyrës së 
vet, i jep përmasën e qenësisë përbërëse, të 
veçantisë, të komunikimit, si dhe shpalon 
universin poetik të poemës më të realizuar 
në krijimtarinë e Sadri Ahmetit. Vargjet e 
kësaj poezie dhe kuptimësitë që dalin prej 
tyre të përfshijnë menjëherë në dramën e 
tragjiken që i ka ndodhur një kombi të 
tërë. Përjetimi i kësaj tragjikeje bëhet  
më i prekshëm për shkak të ndërlidhjes 
që poeti ka bërë qoftë me të shkuarën 
historike, qoftë me të tashmen, duke 
derdhur e shkrirë të gjithë unin e 
tij poetik, duke aktivizuar të gjitha 
energjitë dhe emocionet që nevojiten 
për ta çuar poezinë në skajet e një 
tendosjeje të pazakontë psikologjike. 
Kjo ka bërë që, sidomos te poema “Ma-
sakra e Tivarit”, të krijohen tablo sa 
rrëqethëse, aq edhe tronditëse, po kaq 
edhe artistikisht të papërsëritshme.
Së dyti: Në poezinë e Sadri Ahmetit, 
përveç pranisë së epizmit, vlerë e një-
mendtë shpirtërore dhe estetike është 
edhe mënyra e rrokshme e një lirizmi 
të mëvetësishëm, që pranëvihet me 
humorin brilant; pra, kemi të bëjmë 
me një lirizëm shumëngjyror, human 
dhe mençurak, grotesk dhe shpotitës, i 
zi dhe i bardhë, që na sjell pranë një un 
poetik, domethënë, poetin e mirëfi lltë, tepër 
të shqetësuar për fatin e qenies njerëzore, për 
fatin e kombit shqiptar, për fatin e lirisë. Bota 
e brendshme e poetit, përgjithësisht frymon në 
marrëdhënie të ngushtë me botën e njerëzve 
të tij, të gjinisë dhe gjakut, të fatit të jetës dhe 
mbijetesës së tyre në këto hapësira.  Përmes 
krijesës poetike, më së shumti imagjinare, 
madje edhe në rastet kur shtjellon konkreten të 
mbështjellë me një vello imagjinative, ai gjakon 
pasurimin dhe rindërtimin e vet shpirtëror dhe 
të njerëzve që e rrethojnë, gjë që na vjen edhe më 
e besueshme kur vetë autori, në një intervistë 
të hershme, shprehet: Përjetësisht i dashuruar 
për njeriun, jam tretur, jam t’holluar në fushën e 

poezisë dhe akuarelit, duke i quajtur të dyja anë 
të një medaljeje artistike dhe jam përpjekur të 
konsumoj mesazhe të fuqishme ndaj dashurisë 
që kam për njeriun nëpërmes këtij arti. Në këtë 
konglomerat artistik kam derdh krejt shpirtin 
në favor të rritjes së emancipimit shpirtëror 
të bashkëqytetarëve. (Artit tim) i kam dhënë 
frymën e dritës së Shqipërisë, që është një nga 
vendet më të bukura të Ballkanit, të mbushura 
me dritë dielli, me barishtet më erëmuese dhe 
me njeriun më të krisur edhe më të dashur. 
Për të bukurën jam konsumuar edhe fi zik-
isht, edhe shpirtërisht për të komunikuar 
me njeriun. Në të vërtetë, këtu kemi edhe 
një vetëshpjegim dhe një autoportret të 

natyrës krijuese të Ahmetit, mjeshtrit të 
artit të fjalës, por edhe të akurelit. Poezitë 
lirike, ku gjallon një shpirt i madh dhe i lirë, 
një natyrë e brishtë dhe qëndrestare, zënë 
një vend të konsiderueshëm në krijimtarinë 
e tij, por që shpalohen të plota në dy libra, 
posaçërisht te vëllimi poetik Një e qeshur 
harbon nëpër errësirë dhe te vëllimi Vallja 
e katrahurave. Dashuria shihet më tepër si 
përmasë thelbësore njerëzore sesa si ndjenjë 
intime, vshihet si diçka konceptuale, si një 
gjakim drejt lirisë, si një përmasë universale, 
që s’i përket vetëm një uni, që nuk është e 
hipotekuar tek askush. Edhe në rastet kur tra-
jtohet si ndjenjë intime, ajo i kalon caqet e një 

dashurie të zakontë, del përtej kufi jve të unit, 
shndërrohet në “çmenduri të pashërueshme”, 
“të trashëguar”, që gëlltit dëshpërimin, përtyp 
trishtimin dhe “...ngado, kurdo, mbjell gëzim”. 
Në disa vargje të shkëputura nga vëllimi po-
etik A do mund të takohemi nesër, poeti shpre-
het: E trallisur, / më përfshive në tërsëllimë! 
/ Të përgjërohem: / mos më përpi pjesë-pjesë 
/ më gëlltit njëherësh! / Ose bëhu e paqenë, 
/ së toku me mua, / rrokopujë. / Ti dashuri e 
imja për tjetrin! / çmenduri e pashërueshme / 
e trashëguar... / gëlltite vargun e dëshpëruar! 
/ përtyp trishtim! / dhe ngado, kurdo, mbill 
gëzim! Së treti: Bashkëshkrirja, në shumicën 

e teksteve poetike, e të dyja këtyre gjend-
jeve të veçanta, pra e ngjyrave epike, 
ku ndjejmë shumë afër kohën e burgi-
meve dhe dëbimeve të pamerituara, 
po kaq edhe shpirtin rebel dhe krejt të 
lirë, të poetit që i këndon dashurisë, 
bukurisë femërore, si pak të tjerë të 
brezit të vet. Rrethana e shkrimit 
poetik, të ndërthurjes dhe e shkrirjes 
së përmasave epike e lirke, në fakt 
është gjurmë qe mbetet nga magjia 
e poezisë, po kaq është edhe treguesi 
më i mirë artit të tij, stilit të veçantë, 
pra, i mjeshtrit të shkrimit të poezisë, 
në një shteg jo shumë të ligjëruar në 
poezinë shqipe të përiudhës bashkë-
kohore. Siç shihet, uni poetik i Sadri 
Ahmetit, derdhur në morinë e librave 
me poezi, edhe dëshmon faktiken 
epike, të ngjarjeve tronditëse, edhe 
shpalos ndjesitë më të holla, më 
të brishta, që përshkojnë poezinë 
shqipe të shekullit XX. Në këtë 

mënyrë, ai kthehet në një shkollë 
unike të shkrimit poezisë jashtë shërbesës 
së kohës. Gjendur kështu në një befasi të 
pazakontë, në një atdhe poetik që kumton e 
komunikon në tri pamje njëherësh, vështirësia 
për të depërtuar në këtë univers është shumë 
e madhe. Poezisë së gjerë, e sidomos poetikës 
së pazakontë të Sadri Ahemtit, do t’i rrinte për 
shtat pohimi i bërë nga Luis Borgesi, sipas të cilit: 
... gjëja më e rëndësishme e një shkrimtari është 
toni i tij, ndërsa gjëja më e rëndësishme e një libri 
është zëri i shkrimtarit, ky zë që mbërrin deri 
te ne (J. L. Borges, Pavdekësia dhe ligjërata të 
tjera. Përkth: Ledia Dushi, f. 17), e poetika e 
Sadri Ahemtit i përmbush dhe shpalon të dyja 
cilësitë që sugjeron Borgesi.
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“Magjia” e aktores, përsonifi kimi në skenë i fi gurës së nënës shqiptare
 me personazhin e  Lokes...në 25- vjetorin e vdekjes. Kujtimet e vyera 

të miqve të saj aktorë, regjisorë, e dramaturgë…

MARIE LOGORECI
25 vjet pa Loken e mrekullueshme

NGA PJETER LOGORECI

Plot 25 vjet më parë, me 19 
qershor 1988, vdiq në Tiranë, 
një nga aktoret më të njohura 

të skenës e të ekranit shqiptar, AR-
TISTJA E POPULLIT – Marie 
Logoreci. Maria lindi në Shkodër 
me 23 shtator 1920, në një familje 
me tradita qytetare e patriotike. 
Që në fëmini  ajo u dallua për zërin 
e saj të bukur në interpretimet e 
mrekullueshme të këngës qytetare 
shkodrane të cilat i  shoqëronte vetë 
në mandoline apo kitarrë. Përvec 
dashurisë për këngën, ajo ishte e 
apasionuar edhe pas pikturës. Si 
një grua e emancipuar edhe pse u 
përballua me mentalitetin e kohës, 
pas clirimit të vendit në vitin 1945, 
ajo vendosi ti kushtohej artit duke 
fi lluar punën si këngetare në Radio 
Tirana. Në radio këndonte cdo ditë 
nga 5-6 kënge nga repertori i saj 
mbi 100 këngë. Aty pat kontakte 
dhe këndoj së bashku me këngëtar 
të mirënjohur si Gjyzepina Kos-
turi, Maria Kraja, Kristaq Antoniu, 
Jorgjia Truja, Hysen Pelinku. Dy 
vjet më vonë punësohet si aktore 

profesioniste në teatrin popullor në 
Tiranë ku spikat me talentin e saj. 
Në karrieren e saj të gjatë ajo krijoj 

në skenë fi gura të paharruara të 
cilat mbetën në kujtesen e artdash-
esve shqiptare. Përvec figurave 

nga teatri kombëtar, Maria krijoj 
po me aq sukses edhe fi gura nga 
dramaturgjija e klasikeve botëror 

si Shileri, Lorka, Molieri, Cehovi, 
Shekspiri... Asaj i mbetet merita 
kryesore e krijimit të fi gurës të grues 
shqiptare në teatrin tonë kombëtare 
me interpretimet unikale si nënë, 
motër, heroinë.... Për cdo shqiptar 
fi gura e nënës, (Lokes) te TOKA E 
JONE, te CUCA E MALEVE apo te 
PERMBYTJA E MADHE, mbeten 
të paharruara e të papëseritëshme. 
Karakteristike e lojes së saj aktori-
ale ishin shpërthimet e fuqishme 
emocionale të cilat buronin nga 
shpirti i saj e që i perjetonte vete në 
qenien e saj. Zëri i saj i ngrohtë, me-
lodioz e i sinqertë të jepte ndjesinë 
e një gruaje burrneshë e të fortë në 
karakter, të sigurtë në jetë e në atë 
cka  krijonte në skenë.

SHOKËT, MIQTË E 
KOLEGËT PËR LOGORECIN

Pirro Mani ka shkruar: 
“Marie Logoreci s´pati rast të 

kryente shkollë teatri, por në sajë 
të talentit e punës këmbëngulëse, 
përvojës së madhe jetësore, u bë 
vetë shkollë për të tjerët, sidomos 
për artistët dhe regjisorët e rinj që 
i ndihmonte dhe i mbështeste pa 
u kursyer. Kryesorja që mësuam 
prej saj është vërtetësia e madhe e 
interpretimit, e krijimit të fi gurës 
artistike të personazhit. Ajo ishte 
gjithnjë e vertetë sepse s´pranonte 
kurrë dicka që nuk e bindte fort, 
që nuk i  “ngjiste” te vetvetja, e 
prej këndej buronte sinqeriteti dhe 
natyrshmëria e saj në interpretim”.

“Eshtë për tu përmendur që 
shumica e roleve të interpretuara 
nga Maria kanë qenë role kryesore 
– është shprehur artistja e merituar 
Behije Cela, ....ajo që më bënte për-
shtypje te Maria ishte thjeshtësia e 
saj. Një aktore si ajo, me një galeri të 
larmishme rolesh, përsëri kurrë nuk 

NË FOTO: (Foto 1) Në rolin e 
Lokes te fi lmi “Toka e Jonë” 1964
(Foto 2) Marie Logoreci e Roza Anag-
nosti ne fi lmin “Toka e Jone”, 1964

Në fi lmin artistik “Dollia e dasmës sime” 1978
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pretendonte se bënte cdo lloj roli.”

NDREK LUCA, E KA PËRSHKRUAR 
MARIEN ME KËTO FJALË: 

“Maria ishte një aktore e madhe, 
me një individualitet të vecantë. 
Energjia, ekspresiviteti, dinamika, 
zëri i saj i bukur janë shfaqur me 
virtuozitet në shumë fi gura si Lokja, 
Tringa, Gjela e Alisa, Gertruda nga 
dramaturgjia botërore. Më kujto-
het shpesh fi nalja e dramës Toka e 
Jonë, në të cilën Maria zbulonte tërë 
forcën e shpirtit të saj, të talentit të 
saj. Pas vrasjes së Murrashit, duke 
e përmbajtur dhembjen, i thosha 
nënës për herë të parë “Loke” dhe 
ajo më përqafonte me lot në sy, duke 
më thënë: ”Lekë, bir i nënës...” Ishte 
një përqafi m sa prekës, aq dramatik, 
që më ka shoqëruar për vite të tëra.”

AKTORJA  E MADHE ROZA
 ANAGNOSTI PËR MARIEN: 

“Kur e kam parë Marien për herë 
të parë te Toka e Jonë, ishim fëmijë: 
mu duk një yll i paarritshëm, një 
ëndërr. Nuk mund të mendoja se 
një ditë do të ishim partnere me te. 
.... Kisha qejf ta ndiqja, ndaj rrija 
në cep të skenës dhe e admiroja. 
Maria kishte një portret të bukur e 
një shikim të vecantë që do të nge-
let në kujtesën e njerzve, sic kanë 
ngelur sytë e Aleksandër Moisiut e 
të Naim Frashërit. Sytë e saj ishin 
depërtues, por kur duhet të luante 
të verbrën te “Cuca e Maleve”, ato 
sikur shuheshin, në to vezullonte 
një dritë e turbullt që të trondiste.”

AKTORJA EVA ALIKAJ 
PËR MARIEN:

 “... T´i transmetosh shikuesit 
të gjithë dramën shpirtërore, të 
tipizosh deri në detaje e në vijat 
themelore një tip shoqëror, të krijosh 

fi gura artistike përfaqësuese të një 
epoke të caktuar, sic arriti të bëjë 
aktorja jonë e madhe Marie Log-
oreci, do të thotë të kesh një pasuri 
të pafundme mjetesh shprehëse, 
një këmbëngulje të admirueshme 
dhe pasion të madh, një dashuri të 
jashtëzakonëshme për artin skenik, 
për njerzit.”

SHKRIMTARI KOLË 
JAKOVA PËR MARIEN: 

“...Marie Logoreci krijoi një galeri 
tipash nga më të ndryshmit. Pasi u 
luajtën “Prefekti” dhe “Halili dhe 
Hajrija”, ku Maria luajti role epi-
sodike, i erdhi radha dramës “Toka 
e Jonë”. Pandi Stillu si regjisor, une 
si drejtor dhe autor i dramës, men-
duam që rolin e Lokes t´ia jepnim 
Marie Logorecit. Për këtë nuk u ga-
buam. Maria e mori rolin me pasion 
të madh. Ajo vec provave që bënte në 
sudio, punonte në shtëpi deri natën 
vonë. Një ditë më tha disi e hutuar: 
Ti po më cmendë. Unë tashti nuk 
shikoj tjetër vec Loken. Ajo më del 
edhe në gjumë. Nuk e di si do t´ia 
arrij këtij roli që e dua me gjithë 
shpirt...... Maria pati fatin të luaj 
me aktorë si Naim Frashëri, Loro 
Kovaci, Mihal Popo, Sandër Prosi 
....Partneri i mirë të frymëzon. Ajo 
fl iste dhe pa folur. Ajo na mahniste  
edhe me qëndrimin e saj të heshtur. 
Maria ishte njohëse e shpirtit të pop-
ullit.  Kur hynte në skenë e veshur 
me kostumin karakteristik malësor 
dhe me stap në dorë, qëndronte mbi 
një sukë të ngritur, dukej sikur vinte 
nga Iliria e lashtë dhe ngulej në mes 
të skenës si monument”.

AKTORJA BESA IMAMI KA
TREGUAR PËR JETËN E SAJ NË 
TEATËR ME MARIEN: 

“Me Marien po thuajse tërë jetën 

skenike kemi qënë në një kabinë. 
E njoha atë ashtu sic ish. E bukur, 
me sy, vetlla e fl okë të zes. Tepër e 
gjallë, tepër e qeshur, me një gaz 
tingëllues. Me sy ekspresive si të 
Maries, qi ishin aq të ëmbël në 
butësi e aq të egër në inat. Ata sy i 
mbaj mend mirë, sepse shpesh më 
ka qëlluar të jem ballë për ballë me te 
në skenë si nënë e bije, si nuse e vje-
hërr, si motra, si shoqe, si armike....”

AKTORJA MARGARITA 
XHEPA PËR MARIEN: 

“ Si na ka mbetur në mendje dhe 
në sy motra Tone e Kolë Idromenos, 
pejsazhet e Vangjush Mios, ashtu 
është skalitur Lokja e Marie Log-
orecit që është sintezë e të gjitha 
Loke-ve shqiptare. Maria ishte 
një nga shtyllat e randësishme të 
zhvillimit të teatrit dhe pati fatin 
e madh të shkëlqente në kohën e 
rimëkëmbjes së Teatrit Kombëtar. 
Vitet “50 – 60- 70” janë padyshim më 
të ndriturat, ato përbëjnë një epoke 
në vehte, nga e cila dolën gjigande 
të vertetë të artit”

AKTORJA DRITA PELINGU: 
“....Natyrë  gazmore, pak e zhur-

mëshme, pak serdërlie dhe e rrëm-
byer... në prova vinte cdo ditë 
me disa minuta vonesë 
(2-3 minuta). Apelit që 
bëhej perditë në studion 
kryesore i pergjigjej që 
tek porta e jashtme e 
oborrit – “Këtuuuuuu”. 
Gazi shpërthente në 
sallë..Hobi i saj: kafshët 
shtëpijake, lulet dhe 
gjelbërimi në kopshtin e 
vilës. Aty kishte dhe një 
nerënxë. Ajo mi binte 
me shportë dhe me më-
sonte ti bëja recel”.

SHKRIMTARI LONI 
PAPA SHKRUAN: 

“Kur fl asim për ak-
torë të mëdhenj, gjith-
monë në ndiejmë se 
qënia e tyre shpërfyty-
rohet përpara shikuesit 
dhe humbet në botën e 
thellë të personazhit, ku 
edhe merr një shtrierje 
kohore, e me “magjinë” 
e rolit, hyn në ndjen-
jën e secilit. Kjo mund 
të thohet për aktoren 
Logoreci; jeta e saj u 

shpërbë dhe duhet kërkuar në jetën 
e personazhit. ......Do të kalojnë 
kohëra dhe drama “Toka Jonë” si 
një vepër madhore e teatrit tonë, do 
të rivihet e do të rivihet në skenë. 
Pa qenë skeptik, vështirë që ndonjë 
aktore e ardhshme të barabitet me 
Loken – Marie.”

YLLKA MUJO, AKTORE: 
“Stili i M. Logorecit ka vulen e 

natyrës së saj. Karakteri dramatik, 
temperamenti, aftësia e rrallë ko-

munikuese kanë gjetur shprehjen 
e tyre të plotë në të gjitha levizjet 
dhe në shqiptimin origjinal. Ajo 
di ti imponojë spektatorit fi gurën 
artistike të krijuar dhe këtë e arrin 
me të gjitha mjetet e arsenalit të 
saj aktoresk, që nga pasuria into-
native e zërit e deri tek natyra e 
vet dinamike. Aktorja ka arritur 
të njohë mirë, nganjëherë deri në 
virtuozitet forcën akustike të vep-
rimit mbi spektatorin. Një pausë 
e zgjedhur në castin e duhur, një 
fjalë e bashkangjitur me vend, 
për një aktore si Maria ka qënë 
një efekt shprehës që përdorej për 
të arritur një objektiv të caktuar 
ideoemocional.”

PROF. GJOVALIN 
SHKURTAJ NË SHKRIMIN E TIJ 

Prurje në lëmin e të folurit 
skenik. (Diksioni, intonacioni dhe 
timbri vetiak i papërsëritshëm i 
Marie Logorecit) në mes të tjerash 
shkruan:”Marie Logoreci vuri një 
gurë themeli në interpretim, në 
diksion, në intonacion, në shqipti-
min funksional e plot me ngjyra të 
këndëshme, përgjithësisht në një 
gjuhë mjeshtrore dhe me timbre 
vetiake.”

Optika sipas të cilës aktorët, 
kolege të Maries për-
shkruan magjinë e artit 
të saj, tregon se Marie 
Logoreci së bashku me 
plejadën e aktorëve të 
mëdhej të teatrit kom-
bëtar: Zef Jubani, Mihal 
Popi, Loro Kovaci, Naim 
Frashëri, Sandër Prosi, 
Kadri Roshi, janë ato 
që vëndosen themelet e 
traditën e teatrit kom-
bëtar, që zë një vend të 
rëndësishëm të kulturës 
sonë.Për aktivitetin e 
kvarieren e saj  brilante 
artistike në fushën e tea-
trit e të kinematografi së, 
Marie Logoreci u nderua  
në vitin 1969 me urd-
herin “Naim Frashëri” e 
më vonë në 1975-sën me 
titullin e lartë “Artiste e 
Popullit.

SHËNIM:
Referencat janë marrë 

nga gazeta “Drita” e 26 
qeshorit 1988 si dhe nga 
libri “Marie Logoreci”.

Roza Anagnosti: 
“Kur e kam parë Marien 
për herë të parë te 
Toka e Jonë, ishim 
fëmijë: mu duk një 
yll i paarritshëm, një 
ëndërr. Nuk mund të 
mendoja se një ditë do 
të ishim partnere me te. 
.... Kisha qejf ta ndiqja, 
ndaj rrija në cep të ske-
nës dhe e admiroja

Ndrek Luca
E ka përshkruar Marien 
me këto fjalë: “Maria 
ishte një aktore e 
madhe, me një indi-
vidualitet të vecantë. 
Energjia, ekspresiviteti, 
dinamika, zëri i saj i 
bukur janë shfaqur me 
virtuozitet në shumë 
fi gura si Lokja, Tringa, 
Gjela e Alisa, Ger-
truda nga dramaturgjia 
botërore. Më kujtohet 
shpesh fi nalja e dramës 
Toka e Jonë, në të cilën 
Maria zbulonte tërë 
forcën e shpirtit të saj, 
të talentit të saj.

NË FOTO: (foto 4) 
Në fi lmin “Toka e Jonë”, 
Lokja e Leka,  1964 
(foto 5) Në rolin e Tringës 
në dramën e Ndrek Lucës 
“ Shtatë Shaljanët” 1958
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Në theristi  Prof.sa Casandra 
Quave bashkë me 40 studente ka 

universitata e  atlanta e Xheorxhjes 
ka Merka,  vizitar storjen, kulturën 
arbëreshe e tradhitat jatreshe të 
Bazilikatës me proxhetin“Italian 
and Medical Humanities” në Zhurë, 
katund i vogelj aljbëresh me  vetëm 
700 njeriz.

 Programi i studeve italian do të 
hynj fort tek arta, relixhona e storja e 
vendit.Cassandra Quave, profesoreshë  
e “Etnobotanica  në Emory Universit, 
çendër i studeve të shëndetës të njer-
zit, erdh shumë herë në Zhurë ku, ka 
disa mot çë publikarti“Medicina popo-
lare del Vulture” mbi mekanizëmet 
e të njohurit e etnobotanikës e et-
nojatrisë lu-
kane me dy 
kultura ajo 
a l j b ë r e s h e 
e ajo ljëtire. 
N d ë r  k ë t o 
ditë gjëndet 
këtu për të 
rrinj proxhe-
tin  e na folji 
( ajo nëmëren 
bukur gljuhën 
l jët ire  pse 
ma  rtoj  një 
aljbëresh i 
Zh u rës) e na 
spjegarti  de-
taljet. “Ky pro-
gram i mëson 
studentevet të esplorarnjën gjithë 
percorse i  komunikacjune me tëtjerët 
tue dhënë atyre, në fund, një senx më 
i mirë i vethenit. Ky studh  është in-
terdishiplinar me profsuret e “Scuola 
Emory Etico, Facoltà di Medicina e 
Centro per il Controllo delle Malattie”.

Zhura është një katund aljbëresh me 
gjindë jashtje i  sekullit XVI. Studentet 
do te zëne ditën tue vizitartur një vr-
reshtë e ”Orto Etnobotanico”  i Zhurës, 
ku do të njohnjën  të ngrënit lokale: 
ljakra e poçezë. Pas, studentet do të 
xënë storjen aljbëreshe e të vizitarnjën 
espozicjonjën e të ngrënit e Zhurës tek 
“Il Borgo dei Sapori”, te”La Bottega del 
Grano, Bottega dei Pastori, Bottega 
dell’Olio e delle Erbe, e Bottega del Vino”: 
ky ështe një muze te katundi i vjetër ku 
janë shpi çë ospitarnjën gjithë fazat e 
gastronomisë agroalimentare lokale. 
Ideja është të  riproponirnjeshë, tek një 
jetë rurale e e qetezë çë i ruan traditat 
e tij, riçerkën e të ngrënit të ljasht të 
katundit.

Pietro Abitante

TRADITA VLERA

SPECIALE

40 studentë për të 
mësuar historinë dhe 
kulturën arbëreshë

Vizitë e Universitetit Emory (Atlanta, Georgia), Departamenti i 
Studimeve Italaliane. Ideatore, profesorja Cassandra Quave, Docente e 

Etnobotanikës. Pas mësimit mbi bimët lokale, studentët do të informohen mbi  
historinë Arbëreshe dhe do të shikojnë disa ekspozita me ushqime tradicionale

të Ginestra-s  në Borgo dei Sapori,  Bottega dell Olio e delle Erbe dhe  Bottega del Vino. 

LORENZO ZOLFO

GINESTRA
Më 15 qershor, qyteti i i vogël arbëresh, 

ku jetojnë rreth 700 banorë do të jetë në 
qendër të vëmëndjes ndërkombëtare. 

Profesorja  Judy Raggi-Moore në  De-
partamentin e   Studimeve italiane dhe 40 
studentë të Universitetit Emory në Atlanta 
të shtetit amerikan   Georgia,  në kuadër të  
projektit ndërdisiplinore “Humanistika itali-
ane dhe Mjekësore” do të vijnë në Ginestra 
për të mësuar rreth historisë arbëreshë dhe 
traditat mjekësore të zonës.

Program i studimeve italiane do të ofrojë 
studentëve një panoramë të gjerë autentike, 
unike dhe shumë intensive për kulturën, 
letërsinë, artin, historinë italiane si dhe nga 
aktualiteti.  

Ideatori i kësaj vizite në Ginestra është 
profesorja  Cassandra Quave, docente e  
Etnobotanikës në Universitetin Emory, 
Qendra për studimin e shëndetit të njeriut. 

Profesoresha  Quave ka qenë tashmë 
disa herë në Ginestra ku disa vjet më parë 
ajo prezantoi dhe botoi   një libër me titull: 
“Mjeksia popullore e Vulture” që jep  infor-
macione pas disa vitesh studimi në qendrën 
arbëreshe  mbi mekanizmat e transmetimit 
të njohurive tradicionale ndërmjet brezave, 
lidhur me kërkime etnobotanike  dhe et-

nomedike  të kësaj zone në jug të Italisë e 
vetme nga prania e dy kulturave: shqiptare, 
italiane dhe etnike (Arbëreshe).

Profesoresha  Quave, këto ditë është 
në qendrën arbëreshe  për të përfunduar 
programin. 

Ajo është e martuar me një qytetar të 
Ginestra-s  dhe me një theks  italian mjaft 
të  saktë shpjegoi detajet e këtij projekti: 

“Ky program i mëson nxënësit të ek-
splorojnë rrugët e ndryshme të  komunikimit 
me të tjerët   në analizën përfundimtare, 
duke u dhënë atyre një kuptim shumë më 
të mirë të vetës së tyre. 

Zhurë

Studentet do te 
zëne ditën tue 
vizitartur një 
vrreshtë e ”Orto 
Etnobotanico” 
i Zhurës, ku do 
të njohnjën  të 
ngrënit lokale: 
ljakra e poçezë

Ky program ofron një studim ndërdisi-
plinor mbi Italinë në  shekuj, duke përfshirë 
perspektivat e studimeve ndërdisiplinore 
kulturore italiane,  humane,  mjekësore, 
me pjesëmarrjen e veçantë të profesorëve të 
Shkollës Emory Etico,  Fakulteti i Mjekësisë 

dhe Qendra për Kontrollin e Sëmundjeve. 
Ginestra  është një komunë me origjinë 

arbëreshe,   themeluar në gjysmën e dytë të 
shekullit të XV-të. 

Studentët dhe mësuesit do të jenë të ftuar 
të administratës së qytetit, Qendrës së Lin-
guitikës dhe Pro – Loco – (Organizata lokale 
që kanë si qëllim promovimin dhe zhvillimin 
e territorit). 

Studentët do të fi llojnë ditën me një vizitë 
në vreshtat të një familje të zonës  dhe Kop-
shtin Etnobotanik të Gjinestrës ku ata mund 
të mësojnë në lidhje me ushqimet lokale të 
egra (liakra), bimët medicinale, dhe bimët 
ushqimore të kultivuara.  

Pas mësimit mbi bimët lokale, studentët 
do të informohen mbi  historinë  Arbëreshe 
dhe do të shikojnë disa ekspozita me ush-
qime tradicionale të Ginestra-s  në Borgo 
dei Sapori,  Bottega dell Olio e delle Erbe 
dhe  Bottega del Vino. 

Fshati i shijeve është një muze  brenda 
nukleut  historik të komunës bërë nga një  
rrjet të ndërtesave që mirëpresin faza të 
ndryshme të  gastronomisë lokale dhe për-
punimit të ushqimit. 

Ideja është që të propozojë, në kuadrin e 
një peisazhi  rural dhe të qetë, kërkimin e 
shijeve tipike që bazohen  mbi unikalitetin 
e prodhimeve të vendit lidhur ngushtë me 
historinë e kuzhinës së qendrës historike. 

Studentët dhe mësuesit do të jenë të 
ftuar të administratës së qytetit, Qen-
drës së Linguitikës dhe Pro – Loco 
– (Organizata lokale që kanë si qëllim 
promovimin dhe zhvillimin e territorit)
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